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XIX. kötet

/
Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Adáinhoz.

Teremtetezs barátom uram !
Teringette neki! No csak nizen: id van ni. 

mid kapom? Kapom a Pesi Naplóiul kontot,

tizenegy forint ötven krajczarul; bog}- tízesem 
ki neki. miirt beszidemet kinyomtalak újság­
ban. Had azt irdemletem én? job oldali hílsi 
gemir? Ha nem elhiszi megmutathatok arjegv- 
ziket in natura. Kaptunk tőben izs ilyen Befun- 
dot: kiki megfizese sor szarura menyit belebeszilt 
Naplóba. Had ez a jutalom nekünk. Másik part 
nal, balpartnal kapva kapnak elvbarátok beszi- 
deiken: Halasz Bógyi tízezer forint arat beszilt 
barom esztendő alatt orszaggyülisen: ha azt 
mind megakarnanak újságok venyi rajta, mit 
kiatak tőle, el Hezitálnának magat Dabazs var- 
megyit; is in nekem nem szabad beszilyi tizen­
egy forint ötven krajezar arat! Nekem felsza- 
mitja tulajdon partunk orgánuma soronkint 
barom krajczarjaval kinyomatot beszidemet. 
pedig anak is fele „zaj", — „eláll" — „elnök 
csenget" is in nekem azt is meg kel fizetnyi. 
Hiszen igaz, hogy in magam sürgetem Naplóiul: 
agyatok mar beszidemet, mir nem átok mar be­
szidemet ? csak azal biztatak mindig, máj gyün 
eczer meliklet. aba tijedet is beleszoritjuk töbi 
Ausschuss szonokokal, kikbül tizenöt megy egy j 
tuczatba. M.mtam: jól van; de gondolta ördög, .
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hogy enek lesz vígé fizetis. Hiszen meg izs tize- J  na beszidemben olyan, a ki nem ir, csak ölven ! 
tem volna örömest; ha ugv titokban montak ; krajczarnal se töbet V A legizslegpiczurka kicsi 
volna: tálán töbet is megatam volna szivesen. j  kis szavacskam sincsen beszidembe olyan, a ki ) 
csakhogy beszidem Naplóban kigyiijön; de I ne irne töbet, mint ötven krajczar. No hanem 
minek azt Hauptbuchba bevezetnyi, onan ki- felfogadok, hogy több inseratumot nem szonok- 
vezetnyi, mint a ki hirdete ofener Sprechsaalba | lók újságíróknak, hanem ha jövöre mig beszidet, 
tyukszemflastrumot. Is legalab csak azt az ötven megtartok, fogom azon kezdenyi: „rövid le- 
krajczart ne tetek volna oda. Melyik frazizsvol- szék! is beszidem kinyomtatasirt nem fizetek !“

la l lé r o s s y  Zebulon.

Régi rege Izabelláról.
Egy régi svéd regét olvastam egyszer, 

mely most önkénytelen eszembe jut.
Egy svéd halász korsóba pecsételt tündért 

halászott ki a tenger fenekéről s a felszabadult 
tündér jutáiméi azt fogadta. hogy mindent 
megad neki. a mit csak kívánni fog.

A halász hazafutotta feleségéhez, attól kér­
dezte meg, mit kívánjon.

A felesége Ilzebill (Izabella : Jezabel) azt 
mondta neki: kérjed a tündértől, hogy tegyen 
engem a leggazdagabb majorosnévá a vidéken.

A szellem megadta. a mit Ilzebill kívánt.
De Ilzebillnek az nem volt elég; nemso- 

kára visszaküldte az urát a tündérhez.
— Feleségem az Ilzebill azt akarja, hogy 

grófné legyen.
A szellem adott neki palotát és uradalmat.
Kis idő múlva megint jön a halász.
— A feleségem az Ilzebill most meg azt 

akarja, hogy királyné legyen.

A tündér adott neki trónt és országot.
Még az sem volt az asszonynak elég. Idő 

vártatva ismét sompolyog a tündérhez a volt 
halász s csak előadja az asszony kívánságát.

— A feleségem, az Ilzebill már meg azt 
kivánja. hogy ő legyen a római pápa.

A tündér már haragudott, de megadta a 
kívánságát.

Es még egyszer eléje került Ilzebill férje.
— Mi kellene még? rivalt rá a tündér 

menydörögve.
— A feleségem, az Ilzebill most már azt 

akarja, hogy ő legyen — az ur Isten.
— Eredj haza! dörgött a tündér szava. 

Ott ül már Ilzebill a halászgunyhóban és fol­
tozza a rongyos hálókat.

És Ilzebill ott ül valóban a halászgunyhó­
ban s halakat sem fog már a rongyos hálókkal, 
miket összefoltoz. K —  s  M — n ,

Európa lángban áll.
Hosszú képű vezérezikk.

Elcsépelt frázisokból a Pesti Napló számára osszekonferencziázta az egész cs. k. sajtó-bureau.

Valami van a levegőben.
Igen a levegőben van valami.
Hogy mi ? az nem bizonyos.
Két deeennium óta constatáljuk azon tényt, 

hogy az al-Dunánál nagy tüzanyag van össze­
halmozva. melynek csak egy gyújtó szikra s 
egy kis keleti szél kell, hogy lángba boritsa 
egész Európát.

íme jóslatunk teljesült! Combinatiónk he­
lyes volt most is. mint mindig.

Európa lángban áll!
Igen, lángban áll Európa !
Igeu. Európa áll lángban !
Igen. lángban Európa áll !
Igen, áll Európa lángban !
Igen. áll lángban Európa !
Mi ezt mindig mondtuk. Ennek igy kellett 

lenni. Mert mi ezt mindig mondtuk.
S ime beteljesült Hja. nekünk igazunk 

szokott lenni.
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Már most mily szerep vár reánk?
Legjobb lesz a körülményekkel megal­

kudnunk.
Csak az oppositio nem tud megalkudni a 

körülményekkel.
Tehát alkudjunk mega körülményekkel!

Mig a Pesti Napló a körülményekkel alkuszik , addig 
mi megsúgjuk, hogy a Pesti Naplónak csakugyan igaza van. 
Európa az al Dunán kigyuladt s oda is égett A dunagözhajó- 
zási társaság kára 328,000 ft. Mert ez az „Európau  az ö lég*

! nagyobb — hajója volt.

„A sorok közt.“
E m l é k l a p  a  m u 1 I 1> ő 1.

C sernátonytól.
(Vége.)

— Ah Herr von Matyi, ön itt ? Lám, lám, köze­
ledik ön hozzánk.

„Csalódik Herr Schvvager. En k ü n n élek. 
Egyébiránt az itten belzett honfitársaim sem igen lát- 

i szanak önökhez közeledni.
E párbeszédet velem egy ur kezdé, ki az augs- 

burgi Zeitungból pillantott fel, midőn előtte mentem el.
Nem örömest elegyedtem vele szóba, mert nem 

találok semmi mulatságot e dühös centrálisától- rög­
eszméiben, de kiváncsi valék, mit mond egy közelebbi 
híres beszédről, mely a Reichsrathban testé le Magyar- 
ország boldogulását a Bachrendszer alatt s hálátlan­
ságát a bécsi jótéteményekén.

— S csakugyan nem keli a Keichsratb önnek
sem ?

„Dehogy nem, sőt, Bolond Miska komám enge­
dőimével, nagyon is kell. Hiszen önöknek köszönhet­
jük , hogy olvasóink mindég találnak valamit a so­
rok közt.

— Megmondom én önnek, miért utasította el 
magától alkotmányunk élvezetét a magyar ország­
gyűlés.

„Én jól tudom okát, hamm hát halljuk öntül is
— Nem tetszett önöknek az, hogy azon birodalmi 

húsz tanácsos helyett, kik october 20-án kaptak diplo-
j mát a törvényhozásra, nyoiczvanöt pátentérozott követ 

számára készíttetek nálunk kényelmes ülés, február 
28-án. S ha nem volt, mert nem is lehetett, ennél egyéb 
okuk, akkor kérdem, nem hallatlan szörnyüség-e, hogy 
egy nemzet azon ütközzék meg, ha képviselőinek szá­
mát szaporítják V Hiszen annyival inkább kelelne 
örvendeniük, mentői többnek nyittatik közülökaikalom,

hogy tehetségeiket más, nagyobb, civilizáltabb körben 
is érvényesíthessék, mint a milyenben otthoni elszige­
teltségük szűk és barbár terén mozoghatnának.

„On uram nagy művész lehet, mert épen úgy 
gondolkodik, mint a príma donnák, ballerinák s bizo­
nyos színésznők is. Hanem, ha mellőzzük is a tényt, 
miszerint az alkotmányos élet — ámbár van ennek is 
komédiássá hébekorban — nem tekinthető egészen a 
kameliás hölgy vendégszereplésének szempontjából: 
bátorkodom uraságodat figyelmeztetni, hogy ország­
gyűlésünkön egy szóval sem panaszkodott senki a ma­
gyaroknak szánt zártszékek reichsrathi sokaságára. 
Igaz ugyan, hogy az ajándék még akkor sem kellett 
volna, ha mind a 343 helyet részünkre tartá is fenn ; 
de hidje el ön, hogy azért, mert most már 8ö képviselőt 
s nem csak 20 at látnának szivesen házukban Pesti öl, 
nincs nálunk egy mákszemnyi apprehensio is. On — 
megbocsásson, de ki kell mondanom — egy vázat állí­
tott fel, hogy azt diadalmasan leüthesse. Annyi bizo­
nyos, hogy egyik feliratban sem foglaltatik semmi 
neheztelés az önök kegyességének tulsága miatt. Hogy 
nem kell e g y e t l e n  e g y  hely sem, az áll, de hogy 
több vagy kevesebb ajánltatik-e, azért bizony nem ha­
ragszunk, mert az nekünk tökéletesen mindegy.

— Hagyjon nekem bókét azokkal a deákos fel­
iratokkal. A sorok közt nem csak önök tudnak olvasni 
tudunk mi is ; és világosan áll előttünk, hogy azért 
zúgolódnak, mert Becsből most is többe: kaptak, mint 
a mennyit vártak. Hanem hagyjuk e kérdést, s men­
jünk tovább. Hogy 1848 előtt nem akartak önök az 
osztrák absolut rendszer állományi tanácsteremébe 
lépni, azt értem, mert olyan tanácsterem akkor nem 
volt. De hogy most, midőn a helyzet annyira megvál­
tozott, a mi önöknek többé nincs, az nekünk van, és a 
kormányforma, mely Magyarországon 300 év óta állott 
fenn__

„Megkövetem: 900 év óta.
— állott fenn, jelenleg, ő felsége kegyeiméből, a 

birodalom minden tartományára kiterjesztve lön: önök 
folyvást vonakodjanak a császári parlamentben részt 
venni, azt már nem értem s egyébnek mint ázsiai ne­
veletlenségnek nem is tarthatom.

„ H e r r  S c h w a g e r !  mondok önnek egyet. Mi 
300 év óta vártuk, hogy megadassék részünkre azon 
kegyelem, s szószólóik is voltunk nem egyszer. Ugyan 
nem lennének hát most önök is oly szívesek várni egy 
pár századig, hogy megváltozzunk mi is s egyszersmind 
lássuk, váljon megél-e és nagyra nö, avagy elhal éret­
len korában, az az ujdonottuj alkotmány, mely annyi 
kínlódás után, világra jött V legyenek legalább egy kis



Hogyan képzelte 0  hogy a szomszédasszony látogatóba jön

türelemmel s engedjenek időt megtérésünkre. Ki tudja 
mit gondolunk majd később, 2261-ben.

— Önök hálátlanok. Csak törvényt tudnak idéz­
ni, de engedelmeskedni nem. A Bach-rendszert is önök 
rágalmazták agyon, pebg csak alatta: 12 év óta virág­
zott fel országuk. Történt ugyan balfogás s tán egy kis 
balkivégzés is néha, de egészben véve sohase volt jobb 
dolguk. A zsandárt híréből sem ismerték előbb. Tör­
vén’ kezési hosszadalmasságban pedig csak a barbar j 
Anglia állott önöknél hátrább. Hogy a magyar ember- i 
rel most rövid processust csinálnak, azt egyenesen 
nekünk köszönhetik. A mi az oktatást illeti, nem

tagadom, hogy gróf Thun — ki most az ellenzékhez 
állott s igy nem tarthat többé számot a részünkröli kí­
méletre sem — nagyon is erősen germanizált, (mi is 
germanizálunk, hanem gyengébben), de legalább meg­
tanította önöket olvasni és Írni. Szóljak utaikról ? 
Avagy nem falábon utaztak-o az emberek Pest és Vácz 
közt is ? Hiszen ha a 48-ki forradalmat le nem győz­
zük, (mit nevet ön?) önök sátor alá kerültek volna 
ismét, more patrio, s ingben gatyában őrizték volna 
gulyáikat valahol a pusztán ; sőt visszatértek volna, al­
kalmasint, a pogányságba. A nagy szavakat persze sze­
retik hangoztatni, de a tevést ránk hagyják. Dicseked-
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és hogyan jött valóban.

nek, hogy 1848-ban kitörölték az ősiségct, robotot, őzt 
is, amazt is, de mit ér az elv kimondása, annak kivitele 
nélkül V

„On feledni méltóztatik, hogy az elv kimondása 
után, önöket hozták nyakunkra, s hogy aztán önök 
nemcsak az ösiséget, de magát a fiatalságot is igyekez­
tek megszüntetni. Egyébiránt önnek igaza van abban, 
hogy : „ama milliók részéről, kik szorgalmasak s mun­
kásak s a munka becsét méltányolni tudják : a polgári 
és paraszt os/tályok részéröl a l e l é p e t t  osztrák mi­
nisztérium iránt hangos bizalmi szavazat fog nyilvá­
níttatni." Sőt többet mondok. Értette az ön szavainak

j igazságát a feloszlatott magyar országgyűlés is, mert 
valószínűleg a lefolyt 12 év áldásai iránt viseltető ke 

| gyelet és hála vagy tán épen sóvárgás hozatá vele azon 
ismételt és egyhangú elhatározást, miszerint nem kel! 

í nel<i az  u j rendszer s inkább a réginél marad.
— Makacs, visszás faj biz az önöké. Csak ne- 

j g á l n i  tud, adót s hódolatot; hanem majd megválik^ 
! mire mennek nyakaskodásukkal.

„Arra nem, hogy önkényt az önök jármába nyújt­
suk. P á s  s i b é t e.

— Na, na, meglátjuk, hol lesznek hat hónap 
múlva.
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„A R e i c h s r a t h b a n  nem.
— S c h o n  gu t .  Hidjen ön Herr von Matyi a 

mii ak a r, hanem hagyja meg nekem is az én rögesz­
mémet. Ajánlom magamat.

Vigyen el az ördög.
E jó kívánságot természetesen csak magamban 

mondtam el.
Az igazat megvallva, ez a dominus Schwager en- 

gemet mindég idegessé tesz, nem azon ráfogások és 
idétlenségek által ugyan, melyeket rólunk beszél Bécs- 
ben s terjeszt a külföldi bérelt lapokban, hanem az által, 
hogy f i x a  i d e á j a  mindig emlékeztet a gyarló ész- 1 
járásra és állhatatlan természetre, melyben Döbrögi 
bátyám szenved. Ki tudja miféle bolondságra képes az 
öreg ur, ha nem veszti el a tyúkszemetekét év alatt sem ?

A kapushoz érve , egy csapat conventionalistát 
láttam berohanni. Mindeniknek megvolt a saját rög­
eszméje a septemberi kötésből eredendő eseményekre 
nézve. Félrevonultam a tébolydába siető tömeg elől; 
aztán kértem Árgust, nyitná fel az ajtót 1

Mosolygott s kulcsos kezét mélyebbre sülyeszté . 
zsebében.

— Ki akar menni ön, tréfán kivül ?
„Ki hát. Miért maradnék itt ?
— Mit gondol ön a Conventióról ?
Egy pillanatig hallgattam; aztán a kapus vállára 

tettem jobbomat és felelék :
„A Conventióról édes Árgusom, azt gondolom, 

hogy p e r i c u l o s u m  e s t  c r e d e r e  e t  n o n  c r e - l  
d e r e ,  mi magyarra fordítva annyit tesz, hogy: ha 
akarom vemhes, ha akarom nem vemhes.

A kapu felnyílt s már künn voltam, mikor észre- 
vevém. hogy nincs gyufám a szivarra gyújtani.

Elökopogtam hát Árgust még egyszer, hogy ad­
jon tüzet. Hozott is azonnal, de nem záiá be az örsze 
met, melyen át azt kiadá, hanem vigyorogva leste ' 
F l a n t a g e - o m  gyuladását s midőn távozni akarék, 
megállított egy utolsó kérdéssel.

— Ludas ur! csak egy szóra még. Mondja meg 
igazán, mit lát ön azokban a dohányfellegecskékben ?

„Argu3, te vén róka vagy, hanem ezúttal nem 
szedsz rá. Azokban a dohányt.dlegecskékben én nem 
látok jelenleg egyebet, mint szivarom szerves és szer­
vetlen alkatrészeinek szétválását, szénsavat, vizpárát, 
s több efélét. W a h l v e r w a n d s c h a f t  az egész 
gomolygó kép. Meg vagy elégedve V

Árgus megvakarta fejét, becsukta az őrszemet s 
mormogá: furcsa, hogy7 a conventiótól sem ment el az : 
esze — ha igaz.

A pestmegyei Írnokok folyamodása.
Tekintetes megyeközönség! Föltéve, hogy mi 

tisztelettel alólirottak hajnali harmatnál egyebet nem 
iszunk reggelire, hogy ebédre a naphoz, estére a hold­
világhoz já ru n k ; föltéve továbbá, hogy megvetjük az 
emberi hiúságot s nem öltözködünk egyátalában sem­
miképen , hanemha egy - egy ingyen függcfalevelet 
viselünk; föltéve, hogy a szorult szobai levegőből 
kiköltözünk a jó Isten szabad levegőjére s a puszta 
föld lesz derekaljunk, a csillagos ég paplanunk; föl­
téve, hogy soha szinházba, komédiába nem megyünk, 
nem szivarozunk s egyátalában semmit sem cselek­
szünk a mi egy krajezárba is kerülne: ez esetben évi 
tizetésünket épen harminczhat forinttal haladja meg 
évi kiadásunk.

Ennélfogva tisztelettel esedezünk, méltóztassék a 
m. kir. belügyminisztériumnál közbenjárni, hogy ez a 
megye költségvetésében az Írnokok fizetéséről szóló 
tételt legalább is egy harmaddal lejebb szállítani ke­
gyeskedjék.

A pestmegyei irnoki kar. 

Adomák.
Hód-Mező-Vásárhelyen pár év előtt egy porosz 

pénzért mutogatott egy ebet, mely az előtte kimondott 
szavakat és számokat betű- és számokkal jelelt kocz- 
kákból kirakta. A nézők között egy parasztgazda 
álmélkodásáb n ezt a megjegyzést tette: „már akár 
ki mit mond, nem is kutya az, hanem valami német 
kutyaruhában.“

Egy sz ....... i birtokos a minap Pestre jővén, régi
ismerősével találkozott, ki beszélgetés közben kérdezte 
tőle, „hogy vannak megelégedve képviselőjükkel V“ 
mire a választó saját nézetét igy fejezte k i :

„Veszett volna Tótországban ! a választáskor 
mindig azt mondta, hogy ő j 0 b b oldali, pedig most 
látjuk, hogy r o s z a b b i k  oldali.

„Megbocsát mérnök ur, de fölmérését nem hite­
lesíthetem; mert ön itt két öllel keskenyebb utat 
hagyott;" mondja a coramasationalis hitelesítésnél a 
megyei főmérnök.

„Tudom én azt nagyi n jó l ; de tetszik tudni, hogy 
a M ...a k  nagy tolvajok, és ha a svábok kukoriczát 
ültetnek, legalább csak a két ölről fogják lelopkodni 
s igy a svábok sajátját nem bántják.”
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A buda-pesti hurczolkodás élményei.

Régi divat szerint. A kölcsönös költözés egyszerre egy órában megkezdődik.

Az uj divat szerint.
■ Három napig tart a kiköltözés három szobás szállásból,
■ hat szobásból hat napig, következőleg két lakó fél egy ( 
; szálláson hál együtt, ebből következő mulatságos el- \

tévesztései a háló szobáknak.

0 A s■ *fí ^ i

A költöző felek és házi urak magyarázzák egymásnak 
a legújabb házbér-statutumokat.

" J t h / ” V } \^  'jy v

Minthogy hat napig tart a költözés, okvetlenül egy 
konyhán kell főzni két asszonynak. Ez lesz még a szép 

mulatság.
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Ama' bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — A mit ez az oppositio mível, az már azután 
csakugyan hallatlan! (Mi az ?) No nézzed már, a „Pesti 
Napló" következő táviratot hozza Németországból: 
„ A folytonos esőzések következtében az egész Raj na 
kiszáradt.* Már most kapja magát a „Hon* s csak 
hogy azért is ellenkezőt mondjon, azt irja, hogy „a 
folytonos esőzések következtében az egész Rajna ki­
áradt.* Ez az opponálási viszketeg minden hatál t meg­
halad.

-------Egy bécsi újság irja, hogy Bécs melleit az
asszonyságok tanácskozást tartottak. Lehettek vagy 
200-an. Az ötven esztendős köztük még „barna kis 
lánykának* is bevált volna, olyan vének voltak. Hat­
van—hetven esztendős volt a legtöbb. (Ugyan menjen 
kend, hát elhiszi ezt ?) Már hogy ne hinném, mikor a 
„Presse" mondja, a ki maga is ott volt.

-------A budai várpalotából ezelőtt nehány héttel
ellopták az órát. (Tán nem tudták Budán, hogy hányat 
ütött az óra ?) Dehogy azért! hiszen már megkerült. . .  
(És még se tudják ?) Te mondád.

-------A spanyol fölkelőkre kigyót-békát kiál­
tottak, elmondták rólok, hogy zsivány, útonálló, hara­
mia, gyilkos, zsebmetsző, akasztani való, gaz, tolvaj 
liberálisok. (Hát nem azok ?) Liberálisok ugyan, de 
furcsa t lvajok. íme egyik proklamácziójok igy végző­
dik : „A l i b e r á l i s o k  s o h a  n e m  l o p n a k ! *  Ez 
a legnagyobb igazság és a legszebb szó, a mit valaha 
tolvaj mondott.

— — Rá já r a rúd a papokra. Most már az ol- 
mützi püspök holmiját veszik z ir  alá. (Hát őt magát ?)

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
J ó k a i  M ó r .

(Lakása: Országút 18. sz. 2-ik emelet.)

Hej hisz ha én ennek az executiónak a megcsinálását 
a mezőkereszturi csendbiztosra bizhatnám !

— — No most már vigasztalódhatnak a becsukott 
cseh ujságirók. (Ugyan mi lehet az a nagy vigaszta­
lás?) Hát csak az, hogy Spanyolországban most sza 
baditottak ki a börtönből egy újságírót, a ki 102, azaz 
s z á z  k é t  osztrák értékű forint— vagy akarom mon­
dani : esztendőre volt elitélve. (Hát azután hogy lehet­
séges az ?) Hát egyszerűen megparancsolták neki, 
hogy mig a rászabott esztendőket ki nem üli, halálbün­
tetés terhe alatt ne merészeljen meghalni.

-------Hogy kibújik a szög a zsákból. (Hát
hogy ?) Hát igy : a római pápa kiad egy rendeletet, 
hogy mindenkinek, a ki asszonyoknak kurizál, le kell 
a haját vágni. Erre a petrai érsek, Róma alkormány­
zója és a közerkölcsiség főfelügyelője kapja magát s 
azt mondja, hogy ereszszék öt haza. (Tán megijedt ő 
szent atyasága, hogy rajta kezdik a nyirést ?)

-------Az usjágok hiresztelik, hogy valaki egy
gyémántot talált s azt a tulajdonos a kapitányságnál 
fölveheti. Az .Esti Lap* határozottan protestál azon föl­
tevés ellen, mintha ezt a gyémántot az ö vak tyúkjai 
találták volna.

-------Furcsa stylusa van egynémely újságnak.
(Már milyen ?) Hát példának okáért ilyen n i : „A víz­
vezetékhez szükséges gőzgép és gép vezető már útban 
van Pest felé. Mind a kettő Berlinben készült.*

-------Olyan kevés a szállás Pesten, hogy vannak
emberek, a kik sehol sem laknak. (Bizony ezen segi- 
teni kellene.) Pedig lehetne ám, csak ide kellene ho­
zatni a madridi királyi palotát, arra rá van Írva, hogy 
„ez a ház kiadó.*

T á v i r a t o k .
Madrid, sept. 1. Dulce tábornok meghalt.
Madrid , sept. 10. Dulce tábornok halálának hire 

valótlan.
Madrid, sept. 12, Valótlan, hogy Dulce tábornok 

halálának hire valótlan.
Madrid, sept. 15. Valótlan az, hogy valótlan 

hogy Dulce tábornok halálának hire valótlan.
Madrid, sept. 20. Valótlan, hogy valótlan azon 

valótlanul valótlannak vallott vallomány, hogy Dulce 
valótlan halálának valótlan hire valótlan.

(Tetszés szerint folytatható in infinitum.)

Pest. 1868. Nyomt. az „Athemeun* nyo udájábtn.
(Barátok tere 7. szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: P o l á k .


